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Аннотация
Проводится анализ функциональных особенностей милитарных коллокаций в разножанровых текстах ан-

глоязычного военно-политического дискурса. Обосновывается мысль о том, что функции милитарных колло-
каций детерминируются функциями военно-политического дискурса, а также интенциональной установкой 
текста. Новизна исследования заключается в выявлении функций, которые выполняют милитарные коллока-
ции в военно-политическом дискурсе. Дается определение семантики и функций милитарных коллокаций в 
англоязычном военно-политическом дискурсе. Основными методами исследования являются функционально-
семантический анализ, контекстуальная интерпретация и метод сплошной выборки. Материалом исследова-
ния послужили милитарные коллокации, извлеченные из текстов пресс-конференции, вступительного слова и 
короткого заявления генерального секретаря НАТО Й. Столтенберга, опубликованные на официальном сайте 
НАТО; словари коллокаций и англоязычные дескриптивные словари. Милитарные коллокации в текстах вы-
ступлений генерального секретаря НАТО выполняют манипулятивную и информативную функцию и являют-
ся одним из средств репрезентации оппозиции «свои» – «чужие» в военно-политическом дискурсе. Также они 
способны реализовывать манипулятивную функцию в рамках определенного микро- и макроконтекста ситуа-
ции, а также при условии того, что один или оба компонента коллокации обладают негативно-оценочной се-
мантикой. Манипулятивный эффект милитарных коллокаций заключается в искажении информации и ложном 
информировании адресата, а также направлен на создание кругах «чужих». Милитарные коллокации, выпол-
няющие информативную функцию, используются для обозначения видов военной техники и вооружения, объ-
емов финансирования в развитие оборонной промышленности стран – участников НАТО, о масштабах воен-
ной мощи, которой обладают европейские страны и позиционируются НАТО как «свои». Информативная 
функция коллокаций устанавливается исходя из номинативного значения единиц, формирующих коллокацию. 
В работе впервые был проведен анализ функций милитарных коллокаций синтагматическим путем. Результа-
ты проведенного исследования могут иметь практическую ценность при составлении словарей милитарных 
коллокаций, а также систематизации коллокаций по функциональному и тематическому признакам.
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Abstract
The article is devoted to the analysis of the functional features of military collocations in English multi-genre texts 

of military political discourse. The author substantiates the idea that the functions of military collocations are 
determined by the functions of military political discourse and the intension of the text. The research novelty of the 
paper is in defining the functions performed by military collocations in military political discourse. The aim is to 
define the semantics and functions of military collocations in english military political discourse. The main methods 
of the research are functional-semantic analysis, contextual interpretation and continuous sampling method. The 
material of the research was the military collocations extracted from the texts of the press conference, the opening 
speech and the short statement of the NATO Secretary General J. Stoltenberg published on the NATO website; 
collocation dictionaries and English descriptive dictionaries. The military collocations in the statements of NATO 
Secretary General perform manipulative and informative function. Military collocations are considered to be one of 
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the means of representing the opposition «ours» – «others» in the military political discourse. Military collocations 
perform manipulative function within a particular micro- and macrocontext of the situation, and on the condition that 
one or both components of the collocation have a negative evaluation semantics. The manipulative effect of military 
collocations is in distortion of information and false informing of the addressee. Such an effect is aimed at creating 
circles of «theirs». Military collocations performing informative function are used to denote types of military 
equipment and weapons, the amount of financing in the development of defense industry of NATO member countries, 
the scale of military power possessed by European countries that are regarded by NATO as «ours». The informative 
function of collocations is based on the nominative value of the units forming the collocation. The analysis of the 
functions of military collocations by the syntagmatic way has been carried out for the first time. The results of the 
research can be of practical value in compiling dictionaries of military collocations, as well as systematization of 
collocations according to functional and thematic features.
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Введение
Обращение в данной работе к англоязычному 

военно-политическому дискурсу связано с резко 
возрастающей поляризацией современного мира, 
под которой подразумевается антагонистическое 
деление мира на «своих» и «чужих». 

Ученые отмечают, что дискурсивная поляриза-
ция или так называемая оппозиция «свои vs. чу-
жие» является типичной чертой политического или 
иного идеологизированного дискурса; оппозиция 
«свои» – «чужие» реализуется как эсплицитно, так 
и имплицитно [1, с. 217; 2, с. 153; 3, с. 30]. Подоб-
ное деление мира характерно и для военного дис-
курса, в котором бытие поделено на «свое/чужое», 
а коммуниканты внутри всеобщего бытия – на 
«своих» и «чужих [4, с. 119–120; 5, с. 13].

Оппозиция «свои – чужие» может эксплициро-
ваться в текстах на военно-политическую тематику 
при помощи эвфемизмов, дисфемизмов, семанти-
чески пустых слов, инвективных ярлыков и других 
приемов, а также при помощи милитарных колло-
каций. 

Исследование милитарных коллокаций позво-
ляет, с одной стороны, определить их комбинатор-
ный потенциал, а с другой стороны – проследить 
то, каким образом сочетательные возможности 
языковых единиц подчинены реализуемым данны-
ми единицами функциям, и установить, что выбор 
милитарных коллокаций детерминируется интен-
цией адресанта.

Военно-политический дискурс неоднократно 
становился предметом лингвистических изысканий. 
Анализ языковых средств реализации стратегии 
«свои» – «чужие» в англоязычном военно-полити-
ческом дискурсе проводится в работах Ю. В. Мош-
киной, Е. Н. Молодыченко, В. Е. Чернявской,  
В. Д. Бачурина. К. А. Наумова описывает сценарий 
военно-политического дискурса на материале текс-

тов выступлений американских президентов и ана-
лизирует общий экстралингвистический контекст 
выступлений. Н. Г. Склярова рассматривает разные 
типы вербальных знаков, используемых для репре-
зентации вооруженных конфликтов в англоязыч-
ном милитарно-медийном дискурсе. Однако спе-
циального исследования, в котором бы поднимался 
вопрос о функциях, выполняемых милитарными 
коллокациями в военно-политическом дискурсе, не 
проводилось.

Милитарные коллокации как разновидность 
терминологических коллокаций – это сочетания 
двух и более слов, представляющих собой неслу-
чайную лексическую встречаемость единиц, кото-
рые обозначают какое-либо понятие из военной 
или военной-политической сферы [6, с. 48].

Сложность в определении функций милитар-
ных коллокаций прежде всего объясняется отсут-
ствием унифицированного подхода к пониманию 
природы военно-политического дискурса. 

К. А. Наумова, Р. Р. Мавлеев, Э. Н. Мишкуров 
указывают на гибридную природу военно-полити-
ческого дискурса и отмечают, что военно-полити-
ческий дискурс – это государственно-институцио-
нальный, гибридно-поливекторный коммуникатив-
ный феномен, который заключает в себе два осно-
вополагающих концепта: политика и война; это 
дискурс политических элит, сопровождающий раз-
личные этапы военных кампаний [7, с. 88; 8, с. 42–
43; 9, с. 38]. О. А. Солопова, М. С. Салтыкова рас-
сматривают военно-публицистический дискурс 
сквозь призму военно-политического дискурса, 
указывая на то, что военно-публицистический дис-
курс является гибридным форматом институцио-
нального дискурса, сложившимся в среде массовой 
коммуникации, соотнесенным с военной реально-
стью и репрезентирующим ее, находящимся под вли-
янием экстралингвистического контекста [10, с. 766].
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Гибридная природа военно-политического дис-
курса накладывает отпечаток на его функциональ-
ную направленность. Большинство ученых к ос-
новным функциям военно-политического дискур-
са относят информативную (В. Д. Бачурин,  
Н. Е. Назарова), информативно-мировоззренче-
скую (Б. А. Серебрянников), манипулятивную 
(В. Д. Бачурин, М. В. Дрига, Л. Г. Исмаилова), ма-
нипулятивно-пропагандистскую (Б. А. Серебрян-
ников), воздействующую (Н. Е. Назарова), убе-
ждающую (Н. Э. Мишкуров) [11, с. 101; 12, с. 44; 
13, с. 128; 7, с. 97; 14, с. 114; 15, с. 274]. Р. Р. Мав-
леев выделяет креативную и идентификационную 
функцию, а также функцию «проекции в пошлое и 
будущее» [8, с. 14].  В. Д. Бачурин говорит о суще-
ствовании мировоззренческой функции, означаю-
щей формирование у читателя отношения к участ-
никам происходящего и ситуации в целом [11, 
с. 101]. 

К. А. Наумова детализирует суть манипулятив-
ной функции, указывая, что военно-политический 
дискурс выполняет перформативную, норматив-
ную, презентационную и парольную функции, 
синтез которых обеспечивает выполнение дискур-
сом его манипулятивной функции [9, с. 9]. 

Таким образом, функциональная природа воен-
но-политического дискурса базируется, с одной 
стороны, на функциях собственно политического 
дискурса, а с другой стороны – предопределяется 
милитарной конфликтностью и пребыванием в по-
стоянной борьбе, противопоставленной крактовре-
менному мирному (невоенному, неконфликтному) 
состоянию [5, с. 14; 4, с. 119].

Учитывая все вышесказанное, можно прийти к 
заключению о том, что доминантными функция-
ми военно-политического дискурса являются ин-
формативная и манипулятивная, а функции мили-
тарных коллокаций, в свою очередь, подчинены 
функциям военно-политического дискурса.

Целью работы является определение семанти-
ки и функций милитарных коллокаций в разно-
жанровых текстах военно-политического дискур-
са. Новизна исследования заключается в выявле-
нии и анализе функций милитарных коллокаций в 
жанрах англоязычного военно-политического дис-
курса. Теоретическая значимость работы состоит 
в углублении знаний о функциональной природе 
милитарных коллокаций и обосновании зависи-
мости манипулятивной функции коллокаций от 
микро- и макроконтекста дискурса и интенции 
адресанта.

Практическая значимость работы заключается в 
возможности применения полученных данных при 
составлении словарей коллокаций на военно-поли-
тическую тематику, а также систематизации колло-
каций по функциональному признаку.

Материал и методы
Фактическим материалом исследования послу-

жили милитарные коллокации, извлеченные мето-
дом сплошной выборки из текстов пресс-конфе-
ренции, вступительного слова и короткого заявле-
ния генерального секретаря НАТО Й. Столтенбер-
га, опубликованные на официальном сайте НАТО. 
Методами исследования послужили функциональ-
но-семантический анализ и контекстуальная ин-
терпретация. 

Результаты и обсуждение
Коллокации проливают свет на значение выска-

зывания в рамках микроконтекста и в конечном сче-
те способствуют пониманию основной идеи текста 
[16, p. 144; 17, p. 85]. Значение высказывания можно 
установить на основе функций единиц, участвую-
щих в оформлении данного высказывания. 

Пресс-конференция, вступительное слово и ко-
роткое заявление генерального секретаря НАТО от-
носятся к жанрам военно-политического дискурса. 
Вероятность появления милитарных коллокаций в 
данных жанрах гораздо выше, чем в ориентацион-
ных жанрах политического дискурса. В рамках по-
литического дискурса эти жанры представляют со-
бой статусно-индексальное общение на уровне «по-
литик – граждане» через массмедиа в качестве меди-
атора [2, с. 315]. Экстралингвистический контекст, 
заключающийся в том, что НАТО – это военно-поли-
тический альянс европейских и североамериканских 
стран, целью которого является гарантия свобод и 
безопасность своих членов с помощью политиче-
ских и военных средств, влияет на военно-политиче-
скую, а не политическую природу данных жанров 
[18]. Адресантом жанра пресс-конференции, вступи-
тельного слова и короткого заявления является непо-
средственно генеральный секретарь НАТО, потен-
циальными адресатами выступают как страны – 
участники НАТО, страны – кандидаты в члены 
НАТО, формирующие круг «своих», так и все 
остальные страны, формирующие круг «чужих».

При определении функции, которую выполня-
ют милитарные коллокации, мы руководствова-
лись результатами семного анализа, микро- и ма-
кроконтекстом ситуации. Милитарные коллокации 
в жанре пресс-конференции, коротком заявлении и 
вступительном слове выполняют информативную 
и манипулятивную функцию.

Информативная функция детерминируется не 
только целью военно-политического дискурса, ко-
торая, по мнению Н. Е. Назаровой, состоит в необ-
ходимости проинформировать население о воен-
ных событиях и оказать воздействие на его мне-
ние, но также и обязательном наличии содержа-
тельно-фактуальной информации, заключенной в 
анализируемых текстах [14, с. 114].

Ульянова У. А. Функции милитарных коллокаций в военно-политическом дискурсе
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Под содержательно-фактуальной информацией 
в рассматриваемых жанрах подразумевается сооб-
щение адресату о текущем состоянии дел в сфере 
международной безопасности стран – участников 
НАТО в рамках конфликта на Украине. 

В ходе выступлений генеральный секретарь 
НАТО Й. Столтенберг неоднократно использует в 
своей речи милитарные коллокации: military forces, 
military capabilities, military equipment, long-range 
missiles, long-range systems, long range weapon, nu-
clear weapon, heavy weapon, air defence capabilities, 
threat to our security, collective security, to strengthen 
security, to surge forces, combat team, которые вы-
полняют информативную функцию.

Все колокации, извлеченные из текстов высту-
плений генерального секретаря НАТО, зафиксиро-
ваны в словарях колокаций The BBI Combinatory 
Dictionary of English, Oxford Collocations Dictionary 
for Students of English, Online Oxford Collocation 
Dictionary of English; имеют словарные статьи в 
дескриптивных словарях или зафиксированы в 
виде иллюстративных примеров к базе или колло-
кату исследуемой коллокации. Коллокации, в том 
числе милитарные, звучат «естественно» для носи-
телей английского языка и, следовательно, оцени-
ваются как «правильные» (например, a fast car, a 
quick look, a quick bite и др.). В то время как другие 
сочетания звучат «неестественно» и, следова-
тельно, оцениваются как «неправильные» (напри-
мер, a quick car) [19, p. 22].

Анализ семантической структуры милитарных 
коллокаций осуществлялся синтагматическим пу-
тем с учетом контекста и ситуации и предполагал 
выделение общего семантического компонента 
(синтагмемы) [20, с. 297]. В реальной речи в роли 
связующего семантического компонента может вы-
ступать любая архисема, всякий компонент, общий 
по меньшей мере двум семантемам [21, с. 376]. 

Обратимся к анализу милитарных коллокаций в 
выступлениях генерального секретаря. В представ-
ленном фрагменте Й. Столтенберг использует две 
милитарные коллокации: military forces, military 
capabilities: Not least as we prepare to welcome Fin-
land and Sweden to our Alliance. Two new NATO Al-
lies with formidable military forces and capabilities. 
So on behalf of all NATO Allies, congratulations on 
your new role as Supreme Allied [22].

Семный анализ, проводившийся на основе де-
скриптивного онлайн-словаря Macmillan, позволил 
установить наличие следующих сем у лексемы 
military: «относящийся к вооруженным силам», 
«поддерживаемый вооруженными силами», «вы-
полнение чего-либо посредством вооруженных 
сил» и «достижение чего-либо». У лексемы capa-
bilities, которая является многозначной, были вы-
делены такие семы, как «количество вооружения, 

солдат» и «ведение военных действий». Таким 
образом, компоненты коллокации military capabili-
ties связаны общей синтагмемой «ведение военных 
действий посредством вооруженных сил». 

Коллокация military forces образована на основе 
общности сем «выполнение чего-либо посредст-
вом вооруженных сил» и «совокупность людей и 
техники для достижения цели».

По характеру выполняемых функций лексиче-
ские значения компонентов коллокаций military ca-
pabilities и military forces являются номинативными, 
так как указывают на количество военной техники, 
которой обладают Финляндия и Швеция, следова-
тельно, указанные коллокации реализуют информа-
тивную функцию. По характеру лексической соче-
таемости коллокации military capabilities и military 
forces являются свободными. База military сочетает-
ся не только с коллокатами capabilities и forces, но и 
с другими коллокатами: aid, alliance, action, cooper-
ation, conflict, exercise, equipment, mission, occupa-
tion, operation, power, regime, strike и др.

В следующем примере лексические значения 
компонентов коллокаций long range missile и nucle-
ar weapon являются также номинативными, так как 
данные коллокации обозначают виды военного 
оружия, а именно: разновидность ракет по дально-
сти полета и один из видов оружия массового по-
ражения: China is not an adversary but, of course, we 
need to take into account the consequences to our se-
curity when we see China investing heavily in new 
modern military capabilities, long range missiles, nu-
clear weapons, and also trying to control critical in-
frastructure, for instance, 5G networks in our own 
countries [23].

Коллокация nuclear weapon образована на осно-
ве общей синтагмемы «оружие». Синтагмема вы-
делена из общих сем «вид оружия» у лексем 
nuclear и weapon. 

Значение компонента коллокации long range 
складывается из сем «продолжительность», «вид 
оружия дальнего действия», «расстояние», «эф-
фективность на дальние расстояния». Значение 
лексемы missile складывается из сем «оружие на 
большие расстояния» и «объект для метания». Та-
ким образом, коллокация long rane missile образо-
вана на основе общего семантического признака 
«вид оружия дальнего действия».

Генеральный секретарь, используя коллокации 
military capabilities, long range missiles, nuclear 
weapon, стремится конкретизировать последствия, 
которые могут наступить для Североатлантическо-
го альянса из-за возросшей активности Китая.  
В семантике идиомы to take into account заложены 
семы «рассматривать» и «принимать во внима-
ние». Таким образом, милитарные коллокации mil-
itary capabilities, long range missiles, nuclear weap-
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ons в сочетании с идиомой to take into account вы-
полняют информативную функцию.

В следующем контексте генеральный секретарь 
НАТО использует две милитарные коллокации mil-
itary equipment, heavy weapons и одну контексту-
ально обусловленную милитарную коллокацию 
long range systems: Allies are committed to continue 
providing the military equipment that Ukraine needs 
to prevail, including heavy weapons and long range 
systems [24].

В значение лексемы equipment заложены семы 
«инструмент» и «средство достижения чего-либо». 
Коллокация military equipment образована на осно-
ве семантемы «средство достижения чего-либо». 
Компоненты коллокации реализуют номинативное 
значение, так как лексема equipment называет объ-
ект, используемый в военных целях. По типу лек-
сической сочетаемости коллокация является сво-
бодной. 

Лексические значения компонентов коллокации 
heavy weapon являются номинативными. У лексе-
мы weapon выделяется потенциальная сема «вес», 
которая извлекается из номинативной семы «вид 
оружия». Сема «вес» не входит в набор обязатель-
ных сем для лексемы weapon, но входит в число 
приписываемых этому предмету свойств, а потому 
потенциально возможных при вторичной номина-
ции или образовании производных [25, с. 55]. Та-
ким образом, коллокация heavy weapon образована 
на основе семантемы «тяжелый объект». 

Коллокация long range system является контек-
стуально обусловленной милитарной коллокацией 
и выступает эквивалентом милитарной коллокации 
long range missiles. В данном случае микрокон-
текст ситуации (признаки, лежащие в границах од-
ного предложения) является решающим при опре-
делении того, относится ли данное словосочетание 
к коллокации или нет [26, с. 47]. В анализируемом 
фрагменте речь идет о перечислении видов воору-
жения, следовательно, чтобы определить значение, 
функцию и статус словосочетания long range sys-
tems как милитарной коллокации, необходимо 
обратиться к микроконтексту ситуации.

Таким образом, все проанализированные колло-
кации выполняют информативную функцию и объ-
единены общей семантикой «средство достижения 
чего-либо». Коллокации используются адресантом 
для информирования адресата о видах военной 
техники, которую европейские страны планируют 
отправить Украине (military equipment, long-range 
missiles, long-range systems, long-range weapon, nu-
clear weapon), инвестировании финансовых 
средств в развитие оборонной промышленности 
стран – участников НАТО (to strenghten security, air 
defence capabilities, to strengthen bond), масштабах 
военной мощи, которой обладают европейские 

страны и позиционируются НАТО как «свои» 
(military forces, military gain, military capabitlies, 
collective security, trheat to our security, combat team, 
to surge forces). Генеральный секретарь в анализи-
руемых контекстах не прибегает к оценке, лексиче-
ские значения в компонентах коллокаций являются 
номинативными и реализуют информативную 
функцию.

Манипулятивная функция военно-политическо-
го дискурса заключается в оказании речевого воз-
действия на адресата с помощью специальным 
образом конструируемых мнений, суждений, оце-
нок, стереотипов и предрассудков [11, с. 103; 27, 
с. 181]. Манипулирование в военно-политическом 
дискурсе осуществляется не только с помощью 
определенной подачи необходимой информации, 
но и с помощью качества предоставленных данных 
и сведений, где часто прослеживается искажение 
подлинного смысла, употребление двусмысленных 
понятий и намеренное смещение смысловых от-
тенков [14, с. 114].

В проанализированном массиве текстов были 
выделены милитарные коллокации с негативно 
оценочной семантикой, которые в рамках опреде-
ленного микро- и макроконтекста используются 
для искажения ситуации, ложного информирова-
ния адресата, что в конечном счете ведет к манипу-
лированию массовым сознанием.

К коллокациям, выполняющим манипулятив-
ную функцию, были отнесены такие единицы, как 
war against, to pose threat, to shatter peace, 
aggressive action, hot war, war of aggression, war of 
attrition, to meet threats.

В ходе выступления на пресс-конференции с 
премьер-министром Швеции генеральный секре-
тарь НАТО использует всего одну милитарную 
коллокацию to shatter peace, которая обладает 
мощным манипулятивным потенциалом. 

В онлайн-словаре Macmillan приводится следу-
ющее значение для коллокации to shatter peace: 
suddenly make a lot of noise in a place that was very 
quiet (внезапно производить много шума в месте, 
где было очень тихо) [28]. Прямое значение колло-
кации, зафиксированное в словаре, отличается от 
значения в анализируемом микроконтексте: 
Together with Finland, Sweden is our closest partner. 
We share the same neighbourhood, challenges, and 
values, and the same interest to protect our people and 
the international rules-based order. Russia’s brutal 
invasion of Ukraine has shattered peace in 
Europe. There is much at stake, so it is even more 
important that we stand together [29].

В семантике лексемы to shatter заложена сема 
разрушения, которая характеризуется негативной 
коннотацией. Коллокация в данном контексте озна-
чает «пошатнуть мир / подорвать мир». Как отме-

Ульянова У. А. Функции милитарных коллокаций в военно-политическом дискурсе



— 81 —

Германские языки / Germanic Languages

чает Н. Д. Арутюнова, метафора – это приговор 
суда без разбирательства, вывод без мотивировки. 
Она семантически насыщена, но не эксплицитна 
[30, с. 28]. Коллокация является результатом мета-
форического переноса значения на основе ассоциа-
ции по сходству и используется для обозначения 
ситуации нарушения равновесия в мире. В этом же 
выступлении номинативную функцию выполняют 
такие коллокации, как terrorist group, counter-
terrorist efforts.

В следующем фрагменте лексические единицы, 
формирующие коллокацию to pose threat, исполь-
зуются в прямом значении. Лексема threat облада-
ет отрицательной коннотацией, так как значение 
исследуемой лексемы складывается из сем с де-
структивной семантикой: «ломать на мелкие ку-
сочки», «причинять вред», «разрушать». Поиско-
вый запрос на официальном сайте НАТО с колло-
кацией to pose threat показал, что количество упо-
минаний данной коллокации в текстах выступле-
ний генерального секретаря НАТО за период с де-
кабря 2021 г. по июль 2022 г. составляет 67 раз.

Общий макроконтекст ситуации играет решаю-
щую роль при определении функции, которую вы-
полняет милитарная коллокация. Генеральный се-
кретарь НАТО в начале всех своих выступлений в 
проанализированной выборке текстов (в период с 
декабря 2021 г. по июль 2022 г.) пытается внушить 
и закрепить в сознании общественности идею о 
том, что Россия представляет собой угрозу. Много-
кратное утверждение и повторение идеи о том, что 
Россия является угрозой для европейских стран, 
подается как факт без каких-либо доказательств: 
This is the new Strategic Concept. The current one 
was agreed in 2010 and this is very different from what 
we agreed back then. It makes clear that Russia poses 
«the most significant and direct threat” to our security. 
In the current concept, we state that Russia is a 
“strategic partner». In the current concept, we do not 
mention China with a single word [31].

Анализ микроконтекста ситуации показывает, 
что информация передается посредством безлич-
ного предложения It makes clear. Использование 
безличных предложений, с одной стороны, позво-
ляет адресанту снять с себя ответственность за 
сказанное, а с другой стороны – создать видимость 
того, что информация является абсолютно досто-
верной. Таким образом, милитарная коллокация to 
pose threat в рамках микро-, а также общего макро-
контекста ситуации выполняет манипулятивную 
функцию.

В следующем фрагменте определить функцию, 
которую выполняет милитарная коллокация hot 
war, помогает также контекст ситуации: NATO 
Secretary General: We live in a more dangerous 
world. And we live in a more unpredictable world. And 

we live in a world where we have actually a hot war 
going on in Europe, with large scale military 
operations we haven’t seen in Europe since the Second 
World War [31].

В семантике коллокации hot war заключен оце-
ночный компонент. Используя данную коллока-
цию, генеральный секретарь пытается гиперболи-
зировать масштабы военной операции. Информа-
ция подается таким образом, что конфликт, обозна-
чаемый как hot war, затрагивает всю Европу, а не 
только территорию Украины. Адресант пытается 
также преувеличить степень конфликта, указывая 
на то, что это самый масштабный конфликт со вре-
мен Второй мировой войны. Магнификация осу-
ществляется через прием расширенного обобще-
ния (или генерализации во времени), реализуемый 
во фразе since the Second World War. Прием расши-
ренного обобщения способствует интенсификации 
манипулятивной функции коллокации hot war. Та-
ким образом, происходит искажение информации 
и ее подача адресату в выгодном для манипулятора 
свете.

Для определения функции милитарной колло-
кации aggressive action требуется обратиться к ма-
кроконтексту ситуации. Коллокация дважды ис-
пользуется генеральным секретарем в ходе корот-
кого выступления для описания действий, совер-
шаемых «чужими» в лице России: And there are 
more US troops in Europe, 100,000 in total, and other 
Allies have also increased their presence. So, this 
demonstrates that for years we have been actually 
adapting to the aggressive actions of Russia [32].

Расширение сил НАТО на восток генеральный 
секретарь пытается объяснить агрессивными дейст-
виями со стороны России. О каких конкретно дейст-
виях идет речь, Й. Столтенбергом не сообщается.

В следующем фрагменте из этого же выступле-
ния генеральный секретарь еще раз использует 
коллокацию aggressive actions для того, чтобы сфо-
кусировать внимание адресата на возможных по-
следствиях, которые приведут к дисбалансу сил в 
мире из-за агрессивных действий России: In the 
Strategic Concept we need to address the security 
consequences of Russia’s aggressive actions, of the 
shifting global balance of power, the security 
consequences of a much stronger China, and the 
challenges Russia and China are posing together to 
our rules based international order and our 
democratic values [32].

Коллокация aggressive action образована на ос-
нове общей семантемы «борьба с помощью силы», 
которая складывается из сем «изменение состоя-
ния с помощью силы» и «готовность к борьбе» и 
характеризуется разрушительной негативной се-
мантикой. Манипулятивный эффект данной колло-
кации состоит в том, что генеральный секретарь 
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обвиняет Россию бездоказательно в использовании 
силовых методов, не указывая ни по отношению к 
кому эти методы применяются, ни в чем конкретно 
проявляются агрессивные действия со стороны 
России. Таким образом, проанализированные ми-
литарные коллокации, выполняющие манипуля-
тивную функцию, используются для создания кру-
га «чужих».

Заключение
В результате проведенного исследования можно 

сделать ряд выводов. Милитарные коллокации вы-
полняют информативную и манипулятивную 
функцию в текстах военно-политического дискур-
са. Использование милитарных коллокаций в раз-
ных функциях определяется целью военно-полити-
ческого дискурса в целом и интенцией адресанта 
текста в частности. 

Милитарные коллокации, выполняющие ин-
формативную функцию, являются одним из 
средств реализации эксплицитной интенции в во-
енно-политическом дискурсе. Эксплицитная ин-
тенция генерального секретаря НАТО заключается 

в информировании мировой общественности о ко-
личестве военной техники, которую НАТО постав-
ляет другим странам, и о масштабах военного по-
тенциала, которым обладает Североатлантический 
альянс. Скрытая интенция в текстах выступлений 
состоит в бездоказательном убеждении мировой 
общественности в том, что Россия представляет 
угрозу для европейских стран. Данная интенция 
реализуется посредством милитарных коллокаций, 
выполняющих манипулятивную функцию. 

Для установления информативной функции, ре-
ализуемой милитарной коллокацией, исследовате-
лю достаточно ограничиться результатами функ-
ционально-семантического анализа. Для того что-
бы определить манипулятивную функцию у мили-
тарной коллокации, требуется обязательно учиты-
вать микро- и макроконтекст ситуации. Наличие 
коннотативной окраски у компонентов коллокации 
также является одним из условий, при котором 
коллокации будут выполнять манипулятивную 
функцию. К перспективам исследования относится 
анализ функций милитарных коллокаций в разно-
жанровых текстах милитарно-медийного дискурса.
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